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I. Exposé du ministre ï. Uiteenzetting van de minister

Depuis son installation comme ministre de l'économie, le
ministre a apporté un certain nombre de modifications et
d'innovations importantes à la législation sur l'expansion
économique. Cette législation a pour base juridique la loi du
4 août 1978 de réorientation économique et l'ordonnance du
3 juillet 1993 concernant la promotion de l'expansion
économique.

Ces révisions de la législation étaient prévues dans le
Plan DYNAMO, le plan d'action pour l'économie bruxelloise.
Avec ces modifications, le ministre a voulu, simplifier et rendre
plus transparente la législation sur l'expansion économique,
d'une part, et augmenter les possibles applications sans
nuire à la sélectivité de l'aide, d'autre part.

L'adaptation des directives et des arrêtés d'exécution de
la législation sur l'expansion économique a déjà permis
d'apporter les modifications suivantes : le plafond d'investis-
sement a été supprimé, le seuil d'investissement pour
bénéficier d'une aide a été revu à la baisse, le plafond des
aides au management a été augmenté, le leasing a été accepté
comme investissement et la liste des secteurs exclus a été
revue.

Le projet soumis aujourd'hui au nom du gouvernement
constitue la dernière phase de cette série de modifications à
la législation sur l'expansion économique, et vise à modifier
la définition des moyennes entreprises dans l'ordonnance
du 1er juillet 1993, conformément à la définition européenne
des PME qui est utilisée actuellement.

L'article 2, 2° de l'ordonnance du l" juillet 1993 définit
l'entreprise moyenne selon les critères fixés à l'époque, en
1993, par la Commission européenne, à savoir, toute entre-
prise qui :

- emploie au maximum 250 personnes;

- réalise un chiffre d'affaires qui ne dépasse pas les 20 mil-
lions d'ECU (± 800 millions de BEF) ou dont le total de
l'actif ne dépasse pas les 10 millions d'ECU (± 400 millions
de BEF);

- dont au maximum 25% du capital sont détenus par une
ou plusieurs grandes entreprises qui ne sont ni des
sociétés publiques d'investissement ni des sociétés de
capital à risque.

Entre-temps, la Commission européenne a cependant
modifié la définition de la moyenne entreprise dans son
nouvel encadrement communautaire pour les P.M.E. Ce nou-
vel encadrement a modifié le deuxième élément de cette défi-
nition : le maximum du chiffre d'affaires a été porté à 40 mil-
lions d'ECU (± 1,6 milliard de BEF) et le maximum de l'actif

Sinds zijn aantreden als Minister van Economie heeft de
minister een aantal belangrijke wijzigingen en vernieuwingen
aangebracht aan de economische expansiewetgeving. De
expansiewetgeving kent als juridische basis de wet van 4
augustus 1978 tot economische heroriëntering en de ordon-
nantie van 3 juli 1993 ter bevordering van de economische
expansie.

Deze herziening van de wetgeving werd vooropgesteld
in het Dynamo-plan, het beleidsplan voor de Brusselse
economie. Met het doorvoeren van de wijzigingen beoogde
de minister enerzijds de economische expansiewetgeving te
vereenvoudigen en doorzichtiger te maken en anderzijds de
toepassingsmogelijkheden uit te breiden, zonder evenwel
afbreuk te doen aan de selectiviteit van de steunverlening.

Ondermeer volgende wijzigingen werden reeds door-
gevoerd door het aanpassen van de richtlijnen en uitvoe-
ringsbesluiten van de expansiewetgeving : het maximale
investeringsplafond werd ingetrokken, het minimum investe-
ringsbedrag dat vereist is om voor steun in aanmerking te
komen voor steun werd verlaagd, de maximumsteun voor
managementadvies werd verhoogd, leasing werd als investe-
ringswijze aanvaard en de lijst van uitgesloten sectoren werd
herzien.

Het ontwerp dat vandaag namens de Regering voorge-
legd wordt, vormt de laatste etappe in deze reeks van wijzi-
gingen aan de expansiewetgeving en beoogt de wijziging van
de definitie van middelgrote onderneming zoals bepaald in
de ordonnantie van l juli 1993 overeenkomstig de thans
gehanteerde Europese gemeenschapsdefinitie van de
KMO's.

Artikel 2,2° van de ordonnantie van l juli 1993 definieert
de middelgrote onderneming nog volgens de destijds, in
1993, door de Europese Commissie vastgelegde criteria, nl.
elke onderneming die :

- maximaal 250 personen tewerkstelt;

- een omzet heeft die 20 miljoen ECU (± 800 miljoen BEF)
niet overschrijdt of waarvan het totaal der activa l O miljoen
ECU (± 400 miljoen BEF) niet overschrijdt;

- en waarvan maximaal 25 % van het kapitaal in liet bezit is
van een of meer grote ondernemingen die noch een open-
bare investeringsmaatschappij noch een maatschappij met
risicokapitaal is.

De Europese Commissie heeft ondertussen echter de
definitie van middelgrote onderneming gewijzigd, te weten
in de nieuwe communautaire kaderregeling voor K.M.O.'s.
Deze nieuwe kaderregeling heeft het tweede element van deze
definitie gewijzigd : het maximum van de omzet tot 40 miljoen
ECU (1,6 miljard BEF) en het maximum van de activa tot 27
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à 27 millions d'ECU (± 1,08 milliard de BEF). Les autres
conditions sont restées inchangées.

La Commission européenne a demandé aux Etats membres
de mettre leurs régimes d'aides en conformité avec la nou-
velle définition communautaire.

Ceci permettra en outre d'élargir le champ d'application
de l'ordonnance et d'aider davantage d'entreprises (fami-
liales).

Le ministre tient à souligner plus particulièrement que
cette modification concernera principalement les entreprises
à caractère familial puisque le critère d'indépendance finan-
cière (maximum 25% du capital ou des droits de vote détenus
par une ou plusieurs grandes entreprises) reste inchangé.

Le nouvel article 2, 2° que le gouvernement propose
d'adopter ne reprend plus les plafonds fixés par la Commis-
sion européenne. En effet, chaque modification de l'encadre-
ment communautaire nécessiterait dans ce cas une nouvelle
adaptation de l'ordonnance. Afin d'éviter cette procédure
somme toute assez difficile, le gouvernement propose de
référer dans l'ordonnance à un arrêté d'exécution qui, sur
base de l'encadrement communautaire, fixe les conditions
pour les aides publiques aux P.M.E.

En conclusion, le ministre déclare que ce projet d'ordon-
nance offre l'avantage que la Région peut se mettre plus vite
en conformité avec les encadrements européens pour les
aides publiques et s'adapter plus rapidement à la réalité
économique des P.M.E.

miljoen ECU (1,08 miljard BEF ) werden opgetrokken. De
andere voorwaarden bleven onveranderd.

De Europese Commissie heeft de Lidstaten gevraagd om
hun steunstelsels in overeenstemming te brengen met de
nieuwe gemeenschapsdefinitie.

Dit zal het bovendien mogelijk maken het toepassingsveld
van de ordonnantie uit te breiden en meer (familiale) onder-
nemingen te ondersteunen.

De minister wenst uw bijzondere aandacht te vestigen op
het feit dat deze wijziging voornamelijk invloed zal hebben
op de ondernemingen van het familiale type aangezien het
criterium van de financiële onafhankelijkheid (maximum 25%
van het kapitaal of de stemrechten in handen van een of
meerdere grote ondernemingen) ongewijzigd blijft.

Het nieuwe artikel 2, 2° dat de Regering voorstelt aan te
nemen, herneemt de door de Europese Commissie bepaalde
maximumbedragen niet meer. Elke wijziging van de commu-
nautaire kaderregeling zou in dat geval immers een nieuwe
aanpassing van de ordonnantie noodzakelijk maken. Om deze
vrij logge procedure te vermijden, stelt de Regering voor om
in de ordonnantie te verwijzen naar een uitvoeringsbesluit
dat op basis van het gemeenschapskader van de staatssteun
aan de K.M.O.'s voorwaarden vaststelt.

Als slotsom zegt de minister dat dit ontwerp van ordon-
nantie het voordeel biedt dat het Gewest zich sneller kan
conformeren aan de Europese kaderregelingen inzake over-
heidssteun. Tegelijk kan ook sneller worden ingespeeld op
de economische realiteit van de K.M.O.'s.

II. Discussion générale II. Algemene bespreking

M. Alain Zenner rappelle que lors de l'adoption de
l'ordonnance en 1993, il avait été décidé de refuser au
gouvernement la possibilité de fixer les montants par arrêté.
Il demande au ministre si son intention et celle du gouver-
nement est bien de s'en tenir et d'appliquer strictement les
directives ou nonnes européennes en la matière.

De heer Alain Zenner herinnert eraan dat tijdens de
bespreking van de ordonnantie in 1993 beslist was de rege-
ring niet de mogelijkheid te geven om de bedragen bij besluit
vast te stellen. Hij vraagt de minister of het zijn bedoeling
en die van de regering is de Europese richtlijnen en normen
ter zake strikt toe te passen.

Le ministre répond par l'affirmative. De minister antwoordt bevestigend.

Le même membre demande si cette ordonnance s'intègre
dans le plan Dynamo et s'inquiète de savoir ce qui a été
réalisé dans le cadre de ce plan.

Le ministre répond que l'on n'est pas très loin de la
réalisation des 50 points du plan Dynamo et qu'il serait
d'accord de faire un exposé à ce sujet comme le suggère le
membre.

M. Mohamed Daïf souhaite pouvoir disposer des chiffres
et des statistiques sur les demandes et les bénéficiaires des
aides prévues par cette ordonnance; il demande également
de quel type sont les leasings prévus.

Hetzelfde lid vraagt of deze ordonnantie in het kader van
het Dynamo-plan past en vraagt wat in dit kader verwe-
zenlijkt is.

De minister antwoordt dat men nagenoeg klaar is met de
verwezenlijking van de 50 punten van het Dynamo-plan en
dat hij ennee akkoord gaat daarover een uiteenzetting te
geven zoals het lid voorstelt.

De heer Mohamed Daïf vraagt naar de cijfers en de statis-
tieken over de aanvragen en de rechthebbenden van de door
deze ordonnantie ingevoerde steun. Hij vraagt ook om welk
soort leasing het gaat.
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Le ministre répond qu'un document sera joint au rapport;
pour ce qui concerne le leasing, le ministre précise que tout
investissement pouvant être pris en considération pour une
aide dans, le cadre de la législation d'expansion économique
est accepté, indépendamment du fait que le leasing soit
retenu comme mode de financement.

Sortant quelque peu du sujet, avec l'accord du président,
M. Alain Zenner demande ce qu'il en est des contacts que
le ministre avait eu avec le gouvernement fédéral pour l'appli-
cation de la nouvelle loi sur le concordat.

Le ministre répond que les choses sont au point mort
depuis le départ de Monsieur De Clerck de son poste de
ministre de la Justice.

M. Alain Zenner demande que le ministre relance le sujet
et informe la commission en décembre de cette année.

De minister antwoordt dat er een document bij het verslag
gevoegd zal worden. In verband met de leasing preciseert
de minister dat iedere investering die in aanmerking komt
voor steun in het kader van de wetgeving op de economische
expansie, goedgekeurd wordt, ongeacht of de financiering
via leasing gebeurt.

De heer Alain Zenner wijkt enigszins af van het onder-
werp, met de instemming van de voorzitter, en doet navraag
over de gesprekken die de minister met de federale regering
heeft gehad over de toepassing van de nieuwe wet op het
gerechtelijk akkoord.

De minister antwoordt dat er sinds het vertrek van de heer
De Clerck als minister van justitie geen vooruitgang meer is
in het dossier.

De heer Alain Zenner vraagt dat de minister de kwestie
weer aankaart en bij de commissie verslag uitbrengt in de
maand december van dit jaar.

III. Discussion des articles et votes

Article 1er

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 10 membres pré-
sents.

Article 2

L'article 2 est adopté à l'unanimité des 10 membres pré-
sents.

Article 3

L'article 3 est adopté à l'unanimité des 10 membres pré-
sents.

Article 4

L'article 4 est adopté à l'unanimité des 10 membres pré-
sents.

Projet d'ordonnance

L'ensemble du projet d'ordonnance est adopté à l'unani-
mité des 10 membres présents.

Confiance est faite au rapporteur pour la rédaction du
rapport.

Le Rapporteur, Le Président,

Mohamed DAÏF Alain LEDUC

III. Artikelsgewijze bespreking en stemmingen

Artikel l

Artikel l wordt aangenomen bij eenparigheid van de l O
aanwezige leden.

Artikel 2

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de l O
aanwezige leden.

Artikel 3

Artikel 3 wordt aangenomen bij eenparigheid van de 10
aanwezige leden.

Artikel 4

Artikel 4 wordt aangenomen bij eenparigheid van de l O
aanwezige leden.

Ontwerp van ordonnantie

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aange-
nomen bij eenparigheid van de 10 aanwezige leden.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor het
opstellen van het verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Mohamed DAÏF Alain LEDUC
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Annexe
RAPPORT ANNUEL

SUR L'APPLICATION DE L'ORDONNANCE DU
1er JUILLET 1993 CONCERNANT

LA PROMOTION DE L'EXPANSION ECONOMIQUE
DANS LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

ANNEE 1997

1. Base légal du rapport annuel

L'article 21 de l'ordonnance du 1er juillet 1993 précise que:

"II sera fait annuellement rapport au Conseil régional sur l'appli-
cation de la présente ordonnance.

Ce rapport présentera des statistiques relatives à la ventilation des
aides :

1° en fonction des divers objectifs énoncés aux articles 5 à 8 de la
présente ordonnance;

2° en fonction du secteur d'activité des bénéficiaires;

3° en fonction de la forme des aides prévues aux articles 9 à 14 de la
présente ordonnance.

Ce rapport sera établi avant la fin du premier trimestre de l'année
qui suit l'année sur laquelle il porte.

Il sera communiqué au Conseil économique et social de la Région
bruxelloise".

2. Contenu de l'ordonnance du l" juillet 1993

Pour rappel, dans le cadre de l'ordonnance du 1° juillet 1993, des
aides financières peuvent être octroyées aux entreprises bruxelloises
qui réalisent des investissements ou qui ont recours à la consultance.
Le niveau de ces aides dépend du secteur d'activité de l'entreprise, de
sa taille et de la nature de l'investissement; a savoir:

- pour toutes les entreprises, les investissements «spécifiques» visant:

- aux économies d'énergie, d'eau ou de matières premières,
- à la protection de l'environnement,
- à l'adaptation aux normes européennes;

- pour les entreprises moyennes (max. 250 personnes et 20 millions
ECU de chiffre d'affaires) les investissements «généraux»;

- pour les petites et moyennes entreprises, les «études, conseils en
gestion et actions de formation».

Les aides sont octroyées sous forme de primes à l'investissement,
d'exonérations du précompte immobilier, de garanties régionales ou
de contrats particuliers.

Bijlage

JAARVERSLAG
OVER DE TOEPASSING VAN DE ORDONNANTIE

VAN l JULI 1993 BETREFFENDE
DE BEVORDERING VAN DE ECONOMISCHE EXPANSIE IN

HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

JAAR 1997

l. Wettelijke basis van het jaarverslag

Artikel 21 van de ordonnantie van l ju l i 1993 preciseert hierom-
trent:

"Er wordt jaarlijks verslag uitgebracht bij de Hoofdstedelijke Raad
over de toepassing van deze ordonnantie,

In dit verslag zal een overzicht gegeven worden van de statistieken
met betrekking tot de verdeling van de steunmaatregelen :

l ° naar gelang van de diverse in artikel 5 tot 8 van deze ordonnantie
aangekondigde doelstellingen;

2° naar gelang van de activiteitensectoren van de begunstigden;

3° naar gelang van het type steun bepaald in artikel 9 tot 14 van
deze ordonnantie.

Dit verslag zal opgesteld worden voor het einde van het eerste
trimester van het jaar dat volgt op het jaar waarop het verslag betrek-
king heeft.

Het zal ter kennis worden gebracht van de Brusselse Gewestelijke
Economische en Sociale Raad".

2. Inhoud van de ordonnantie van l juli 1993

Ter herinnering vermelden we dat, in het kader van de ordonnantie
van l juli 1993 financiële hulp kan worden toegekend aan Brusselse
ondernemingen die investeringen realiseren of een beroep doen op
consultancy. Het niveau van deze hulp hangt af van de activiteiten-
sector van de onderneming, van haar grootte en van de aard van de
investering, te weten:

- voor alle ondernemingen, de "specifieke" investeringen bedoeld
voor:

- energie-, water- of grondstoffenbesparingen,
- de bescherming van het leefmilieu,
- de aanpassing aan de Europese normen;

- voor de kleine en middelgrote (max. 250 personen en 20 miljoen
ECU omzet) de "algemene" investeringen;

- voor de kleine en middelgrote ondernemingen, de "studies, mana-
gement-adviezen en vormingsacties".

De hulp wordt toegekend onder de vorm van investéringspremies,
vrijstellingen van de onroerende voorheffing. Gewestwaarborgen of
bijzondere contracten.

3. Statistiques générales relatives à l'instruction des dossiers 3. Algemene statistieken betreffende de behandeling van de
dossiers

Au cours de l'année 1997, 78 demandes d'intervention dans le In 1997 werden 78 aanvragen om tussenkomst in het kader van
cadre de l'ordonnance du 1° juillet 1993 ont été enregistrées à l'Admi- de ordonnatie van l juli 1993 opgetekend door het Bestuur (van
nistration (du n° 143 au n° 220), pour un montant total d'investisse- n° 143 tot n° 220); dit vertegenwoordigde een totaal investerings-
ments de 925 millions F. I bedrag van 925 miljoen F.
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Parmi ces 78 dossiers, 62 ont été traités en 1997 et 16 ont été
reportés en 1998. A ces 62 dossiers traités, il y a lieu d'ajouter les 16
dossiers introduits en 1996 mais reportés en 1997 pour leur instruc-
tion et 7 dossiers de consultance introduits antérieurement mais pour
lesquels une aide a été octroyée pour une phase complémentaire, soit
au total 85 dossiers.

Pour ces 85 dossiers traités, la répartition suivante peut être effec-
tuée:

- 75 ont reçu une décision favorable;

- 10 ont été refusés.

Les différents refus ont été formulés pour les raisons suivantes:

- 3 pour des aides à la consultance demandées par des grandes
entreprises;

- 1 pour des investissements généraux réalisés par une grande entre-
prise;

- 4 pour appartenance de l'entreprise à un secteur d'activité exclu;

- 1 pour cumul d'aides (l'investissement avait déjà fait l'objet d'un
subside octroyé dans le cadre d'une autre législation);

- 1 pour une action de formation qui relevait de problèmes de gestion
journalière, habituelle ou récurrente de l'entreprise.

Parmi les 75 dossiers acceptés:

- 4 dossiers concernaient uniquement des investissements généraux;

27 dossiers étaient relatifs à des investissements spécifiques, dont
4 dossiers comportaient différents types d'investissements spécifi-
ques, correspondant en tout à 33 programmes;

7 dossiers avaient trait à la fois à des investissements généraux et
spécifiques, correspondant à 16 programmes;

32 dossiers avaient pour objet le recours à des consultants, dont 2
dossiers comportaient à la fois des conseils en gestion et des actions
de formation, soit 34 programmes de consultance.

5 dossiers se rapportaient à des actions de «Tutorat».

Van deze 78 dossiers, werden er 62 behandeld in 1997 en 16
overgedragen naar 1998. Bij de 62 behandelde dossiers moeten de 16
gevoegd worden die in 1996 ingediend maar naar 1997 overgedragen
werden voor behandeling, en 7 consultancy-dossiers die reeds eerder
ingediend waren maar waarvoor een tegemoetkoming voor een bijko-
mende fase werd toegekend, wat het totaal op 85 brengt.

Voor de 85 behandelde dossiers, kan de volgende verdeling worden
doorgevoerd:

- 75 hebben een gunstige beslissing gekregen;

- 10 werden geweigerd.

De weigeringen hebben de volgende gronden:

- 3 wegens door grote ondernemingen gevraagde consultancy-steun;

- l wegens door een grote onderneming gerealiseerde algemene
investeringen;

- 4 omdat de onderneming tot een uitgesloten activiteitensector
behoorde;

- l wegens cumulatie van steun (voor de investering was reeds een
subsidie toegekend in het kader van een andere wetgeving);

- l voor een vormingsactie die te maken had met vraagstukken van
dagelijks, gewoonlijk of récurrent beheer van de onderneming.

Onder de 75 aanvaarde dossiers:

- 4 dossiers die uitsluitend betrekking hadden op algemene investe-
ringen;

- 27 dossiers betroffen specifieke investeringen, 4 van deze dossiers
omvatten verschillende types van specifieke investeringen, wat
neerkomt op een totaal van 33 programma's;

- 7 dossiers sloegen zowel op algemene als op specifieke investe-
ringen en kwamen neer op 16 programma's;

- 32 dossiers hadden betrekking op een beroep op consulenten, 2
van deze dossiers omvatten zowel management-adviezen als vor-
mingsacties, wat neerkomt op 34 consultancy-programma's;

- 5 dossiers hadden betrekking op "Voogdij" acties.

4. Statistiques relatives à la ventilation des aides 4. Statistieken betreffende de verdeling van de hulp

4.1. Ventilation des aides en fonction de la nature des investissements
(cf. tableau n° l )

L'examen de ce tableau nous indique que sur un total d'investis-
sements subsidies de près de 1 milliard F, 59,7% se rapporte à des
investissements spécifiques, 36,6% à des investissements généraux et
3,7% à des coûts de consultance. Parmi les investissements spécifi-
ques, 20% se rapporte à la protection de l'environnement et 30% à
l'adaptation aux normes européennes.

En ce qui concerne le montant total des primes octroyées, soit
139,660 millions F, 74,3% des primes ont trait à des investissements
spécifiques, 13,5% à des investissements généraux et 12,2% à des
recours à des consultants. On constate que les primes accordées dans
le cadre de la protection de l'environnement représentent près de
29% du montant total, et que celles accordées pour l'adaptation aux
normes européennes représentent presque 33%. Quant au recours à
la consultance, on constate que la majorité des dossiers ont été intro-
duits dans le cadre des conseils en gestion (26 programmes sur 34) et

4.1. Verdeling van de hulp in functie van de aard van de investe-
ringen (cfr. tabel n° l )

Uit het onderzoek van deze tabel blijkt dat, op een totaal betoe-
laagd investeringsbedrag van nagenoeg l miljard F, 59,7% betrekking
heeft op specifieke investeringen, 36,6% op algemene investeringen
en 3,7% op consultancy-kosten. Onder de specifieke investeringen
heeft bijna 20% betrekking op de bescherming van het leefmilieu en
30% op de aanpassing aan de Europese normen.

Wat het totaal bedrag van de toegekende premies, of 139,660 mil-
joen F betreft, had 74,3% betrekking op specifieke investeringen,
13,5% op algemene investeringen en 12,2% op het beroep op consu-
lenten. We stellen vast dat de in het kader van de bescherming van
het leefmilieu toegekende premies nagenoeg 29% van het totale bedrag
vertegenwoordigen en dat deze die voor de aanpassing aan de Europese
normen werden toegekend bijna 33% vertegenwoordigen. Wat het
beroep op consulenten betreft, stellen we vast dat het merendeel van
de dossiers in het kader van de management-adviezen (26 programma's
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principalement dans le but d'être aidé par un consultant pour obtenir
une agréation ISO 9000. Cinq demandes de formation par «tutorat»
ont été sollicitées et accordées.

Pour les investissements généraux, le taux moyen d'intervention
est de 5,18% ce qui correspond pratiquement à l'aide de base de 3%
augmentée de la première aide complémentaire de 2,5% octroyée pour
des investissements réalisés dans un espace de revitalisation économi-
que (cf. art. 6 § 2 de l'ordonnance). Aucun dossier n'a souhaité obtenir
l'aide complémentaire relative aux objectifs d'emploi.

Pour les investissements spécifiques le taux d'intervention est de
20% sauf en ce qui concerne l'objectif «adaptation aux normes euro-
péennes» pour lequel le taux est réduit à 15% (cf. art. 5 § 2 et 4 de
l'ordonnance), ce qui nous donne une moyenne de 17,42%.

Au niveau de la réalisation d'études, des conseils en gestion et des
actions de formation, le taux d'intervention s'est élevé à 45,56% du
montant des dépenses.

Sur l'ensemble des aides octroyées le taux moyen d'intervention
est proche des 14%.

op 34) ingediend werd en voornamelijk met de bedoeling geholpen te
worden door een consulent om een ISO 9000 certificaat te bekomen.
Voor vorming via "tutoring" werden vijf aanvragen ingediend en
goedgekeurd.

Voor de algemene investeringen bedraagt de gemiddelde tussen-
komstvoet 5,18%, wat nagenoeg neerkomt op de basissteun van 3%
vermeerderd met de eerste bijkomende steun van 2,5% voor inves-
teringen in een ruimte voor economische heropleving (cfr. art. 6,
§ 2 van de ordonnantie). In geen enkel dossier werd verzocht om de
bijkomende steun i.v.m. de doelstellingen inzake werkgelegenheid.

oor de specifieke investeringen bedraagt de tussenkomstvoet 20%,
behalve voor wat betreft de doelstelling "aanpassing aan de Europese
normen", waarvoor de voet beperkt is tot 15% (cfr. art 5, § 2 en 4
van de ordonnantie) wat ons dus een gemiddelde van 17,42% geeft.

Op het vlak van de studies, de management-adviezen en de vor-
mingsacties bedraagt de tussenkomstvoet 45,56 % van het bedrag van
de uitgaven.

Gezien over het geheel van de toegekende hulp, benadert de
tussenkomstvoet 14 %.

4.2. Ventilation des aides en fonction des secteurs d'activités écono-
miques (cf. tableau n° 2A pour les investissements et tableau
2B pour le recours à la consultance).

A la lecture du tableau n° 2A on constate que, comme en 1995 et
en 1996, les deux secteurs majoritaires qui ont bénéficié de l'ordon-
nance du 1° juillet 1993 sont l'imprimerie avec 39% des investisse-
ments subsidies et 25% du montant des primes octroyées et les
industries alimentaires avec respectivement 31 et 37%.

Un troisième secteur important est celui de la «récupération» avec
14% des investissements et 22% des aides.

Ces trois secteurs représentent à eux seuls 84% du montant des
aides octroyées.

En ce qui concerne le tableau n° 2B relatif au recours à la consul-
tance, la première place est occupée par le secteur des industries ali-
mentaires auquel près de 30% des aides ont été octroyés.

4.2. Verdeling van de hulp in functie van de economische activi-
teitensectoren (cfr. tabel n° 2A voor de investeringen en 2 B voor
het beroep op consultenten)

Bij het bekijken van tabel n° 2A stellen we vast dat, zoals in 1995
en in 1996, de twee sectoren die het meest van de ordonnantie van
l juli 1993 genoten hebben die van de drukkerij zijn, met 39% van
de betoelaagde investeringen en 25% van het bedrag van de toegekende
premies, en de voedingsnijverheid, met respectievelijk 31 en 37%.

Een derde belangrijke sector is die van de "recuperatie" met 14%
van de investeringen en 22% van de hulp,

Op zich alleen stellen deze drie sectoren 84% van het bedrag van
de toegekende hulp voor.

Wat tabel n° 2B betreft, die betrekking heeft op het beroep op
consultenten, wordt de eerste plaats ingenomen door de sector van
de voedingsnijverheid, die goed was voor nagenoeg 30% van de
toegekende hulp.

4.3. Ventilation des aides en fonction de la nature des investissements
et de la taille des entreprises (cf. tableau n° 3)

Dans le cadre de l'ordonnance du l" juillet 1993, les investisse-
ments généraux sont en principe réservés aux entreprises moyennes,
sauf s'il apparaît que les aides prévues par ladite ordonnance sont
plus avantageuses que celles prévues par la loi du 4 août 1978 (cf.
art. 18, § 2 de l'ordonnance). Le cas s'est présenté pour 5 dossiers
introduits par des petites entreprises et qui ont été instruits dans le
cadre de l'ordonnance de 1993.

Pour les investissements spécifiques, l'ordonnance du 1er juillet
1993 s'adresse aussi bien aux petites, aux moyennes, qu'aux grandes
entreprises. La répartition des primes est de 52% en faveur des petites
entreprises, 20% en faveur des moyennes et 28% en faveur des
grandes.

Au niveau des aides accordées pour la réalisation d'études, les
conseils en gestion et les actions de formation, celles-ci sont réservées
aux PME. Un tiers des aides a été octroyé à des entreprises moyennes
et deux tiers à des petites entreprises.

4.3. Verdeling van de hulp in functie van de aard van de investeringen
en van de grootte van de ondernemingen (cfr. tabel n° 3)

In het kader van de ordonnantie van l juli 1993 zijn de algemene
investeringen in principe voorbehouden voor de middelgrote onder-
nemingen, behalve wanneer blijkt dat de door deze ordonnantie voor-
ziene tegemoetkomingen voordeliger zijn dan deze voorzien door de
wet van 4 augustus 1978 (cfr. art. 18, § 2 van de ordonnantie). Dit
geval heeft zich voorgedaan voor 5 door kleine ondernemingen inge-
diende dossiers die in het kader van de ordonnantie van 1993 behan-
deld werden.

Voor de specifieke investeringen richt de ordonnantie van l juli
1993 zich zowel op de kleine, de middelgrote als op de grote onderne-
mingen. De verdeling van de investeringen en premies bedraagt 52%
ten gunste van kleine, 20 % ten gunste van middelgrote en 28% ten
gunste van grote ondernemingen.

De tegemoetkomingen die worden toegekend voor de realisatie
van studies, management-adviezen en vormingsacties zijn voorbe-
houden voor ICMO's. Een derde van de hulp werd toegekend aan
middelgrote ondernemingen en twee derden aan kleine ondernemingen.
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•̂  4, Ventilation en fonction de la forme des aides

Parmi les 11 dossiers qui ont bénéficié d'une prime pour des
investissements généraux (cf. art. 10), un dossier a bénéficié également
d'une exonération du précompte immobilier (cf. art. 11).

Au cours de l'année 1997, aucune demande de garantie régionale
(cf. art. 12) ou de contrats particuliers (cf. art. 14) n'a été introduite.

4.4. Verdeling in functie van de vorm van de hulp

Van de 11 dossiers die een premie voor algemene investeringen
bekomen hebben (cfr. art. 10), heeft slechts een dossier eveneens
genoten van de vrijstelling van de onroerende voorheffing (cfr. art.
11).

In de loop van 1997 werd geen enkele aanvraag om Gewestwaar-
borg (cfr. art. 12) of bijzondere contracten (cfr. art. 14) ingediend.

5. Conclusions

Pour l'année 1997, qui a été la troisième année d'application de
l'ordonnance du 1" juillet 1993, on constate que les données de base
sont sensiblement comparables à celles des exercices précédents, avec
une augmentation du nombre de demandes introduites (+ 25%), mais
avec une diminution du montant total des primes octroyées (- 13%).

5. Besluit

Voor 1997, het derde jaar waarin de ordonnantie van ! ju l i 1993
van toepassing was, stellen we vast dat de basisgegevens zeer sterk
vergelijkbaar zijn met die van de voorgaande boekjaren, met een
stijging van het aantal ingediende aanvragen (+ 25%), maar met een
daling van het totale bedrag van de toegekende premies (- 13%).

Evolution des données de base

Evolutie van de basisgegevens

Exercice

Boekjaar

1995 * l

Nombre de Investissements Primes
demandes subsidies octroyées Taux moyen
introduites milliards F millions F de l'aide

Aantal Betoelaagde Toegekende Gemiddeld
ingediende investeringen premies steunpercentage
aanvragen miljarden F miljoenen F

80 l, 44 191,17 13,27%

1995 * 2 64 1,15 152,94 13,27%

1996 62 1,10 161,25 14,67%

1997 78 0,99 139,66 13,99%

* 1 Exercice d'octobre 1994 à décembre 1995, soit 15 mois

* 2 Exercice 1995 ramené sur 12 mois

Cependant, l'examen de la répartition des aides en fonction de la
nature des investissements nous indique l'évolution décrite ci-après.

* l Boekjaar van oktober 1994 tot december 1995, of 15 maand

* 2 Boekjaar 1995 herleid tot 12 maand

Het onderzoek van de verdeling van de hulp in functie van de
aard van de investeringen toont ons evenwel de hieronder beschreven
evolutie.

1995 1996 1997 Moyenne/Gemiddelde

1. Répartition des frais
Verdeling van de kosten

.investissements généraux 41% 34,2% 36,6% 37,3%
algemene investeringen
investissements spécifiques 58% 64,3% 59,7% 60,7%
specifieke investeringen
consultance 1% 1,5% 3,7% 2,0%
.consultancy

2. Répartition des primes
Verdeling van de premies

pour des invest. généraux 17% 12,4% 13,5% 14,3%
voor algemene investeringen
pour des invest. spécifiques 79,8% 82,8% 74,3% 79,0%
voor specifieke investeringen
pour de la consultance 3,2% 4,8% 12,2% 6,7%a
voor consultancy
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En ce qui concerne l'aide à la consultance, on note une nette aug-
mentation. En effet, les frais de consultance subsidiables sont passés
de 13 millions F en 1995 à 16 millions F en 1996 et à 37 millions F
en 1997.

Au niveau des investissements par rapport à 1996, les investis-
sements généraux, c'est-à-dire ceux relatifs au remplacement, à l'ex-
tension ou à la rationalisation, sont en très légère augmentation, tandis
que les investissements spécifiques concernant l'énergie, l'environne-
ment et les normes européennes sont en faible diminution.

Ces trois éléments conjugués font que le taux moyen d'intervention
régresse de 0,68 point pour passer de 14,67 à 13,99% soit une
diminution de 4,6%.

Au niveau du rôle joué par les incitants financiers prévus par les
législations d'expansion économique, il est à noter que le montant
d'un milliard F d'investissements subsidies dans le cadre de l'ordon-
nance du 01.07.1993 et le montant de 2,25 milliards F d'investis-
sements subsidies sur base de la loi du 04.08.1978 ne représentent
que 7% des investissements réalisés par les entreprises sises en Région
de Bruxelles-Capitale et appartenant aux secteurs de l'industrie manu-
facturière, de la construction et du commerce. *

Au niveau de l'emploi, les 75 dossiers ayant reçu une décision
favorable, concernent environ 2.500 travailleurs, soit une moyenne
de 33 emplois par entreprise.

Wat de hulp voor consultancy betreft, stellen we een duidelijke
toename vast. Inderdaad, de betoelaagbare consultancykosten stegen
van 13 miljoen F in 1995 tot 16 miljoen F in 1996 en tot 37 mil-
joen F in 1997.

Vergeleken met 1996 vertonen de algemene investeringen, d.w.z.
deze betreffende de vervanging, uitbreiding of rationalisering, een zeer
lichte stijging, terwijl de specifieke investeringen met betrekking op
energie, milieu en de Europese normen een lichte daling vertonen.

Deze drie elementen samen zorgen voor een stijging van het
gemiddeld steunpercentage met 0,68 punt om van 14,67 op 13,99 %
te komen, wat neerkomt op een daling van 4,6 %.

Wat betreft de rol die gespeeld wordt door de in de economische
expansiewetten voorziene financiële stimulansen, stellen we vast dat
het miljard F aan investeringen dat betoelaagd werd in het kader van
de ordonnantie van 01.07.1993 en de 2,25 miljard F aan investeringen
die betoelaagd werden op basis van de wet van 04.08.1978, slechts 7
% voorstellen van de investeringen die gerealiseerd werden door in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelegen ondernemingen die
behoren tot de sectoren van de verwerkende nijverheid, van de bouw
en van de handel. *

Wat de werkgelegenheid betreft stellen we vast dat de 75 dossiers
die een gunstig advies mochten ontvangen betrekking hebben op
ongeveer 2.500 werknemers, wat neerkomt op een gemiddelde van
33 banen per onderneming.

* Source: Déclarations des investissements à la TVA pour l'année
1996 = 44,5 milliards F.

* Bron : Aangifte van de investeringen bij de BTW voor het jaar
1996 = 44,5 miljard P.
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rŝ

n

1>
1——1

•s.
0^
00
es
0̂

,—i
t~-m
00mf^
m
0i—i

0°
00
'>0
oC
T)

es
00c~-
0^m'>q
>r)
c^in

9

s®
0^
00
iri

e-.

00
'a-

•sO
t^r~~
0.
'̂'

0
0
0
r
^̂0
'>0
'0

's3
0^
00c^
1—l

0
0
0
in'
esr--
m»—i

•̂ l-

1 S
| ^
-3 ^5Î v
g l
0, <u
0 '5
§' .!§ i

PQ P^

s^ s0
0^ 0^
tn o
^ 0,
en" o"^}- in

s^ sC
^S QS,

'sT '>0
0\ <st-

^ o"

0 0
0 0m in
l~~ en
0\ 'sl-
\0 '0
0\

s0 s0
0^ 0^•̂ 1- mes '-<

•\ s\

es o

0 0
0 0
0 0
^ i'-
es 00m es
es' r-i
es

^ ^

g
8i
ci o
•g -U
§ ^ ^
§ »! l—J

à0 ^^ 1 g
0 g C^ ^ sS > H

s-?0''
'•0tr>
>n"
1̂-

^s'ly-
00
ï—t

es"i—i

<=>
0
0
00
0
0
f-
I—1

0̂'-'sr(-̂
m'

<=>
0
Q
mmm
r-^
m

'sl-
m

0̂^-
0\
CT\ri
m

0°
0
0̂
0"
0
1—1

I—t
^ 4

es
ô̂
0

<0
a\
mi—i

•̂0^
0
0
0"
0
1—1

00
f--

1

t~~
0\
0\
1~-
0\c?\

c~~-
00

E-
0
H
^
-i

§
^



_12- A-274/2 -97'/98A-274/2-97/98

s0 S® 's® 's® S® 's® S® s^O s® s® S® \^® S® S® S®
QS O's OS OS ©s OS QS 0 '̂ 0^ OS O's 0^ 0^ OS QS.
' s r ' — i t - - t ~ ~ ' > D o o m ^ o i > < M t > o o c ~ ~ o
m o o o ^ m c s ^ m o m c ^ c s o ^ m o i " ' o
O »>0' >/")" 0' 0' >/'»' rn' 0' '-̂  O' t̂"" O' ̂  0' dm (N r^ o

r ~ ~ ' ^ - c s o c s ' — i ' — < i n c r \ o ' « o o o - s t -i n i o c s i o t / i ' — i m ^ o m o c ' - o o oi r t O ^ o o o O t — i i - ' - i n m ' ü o o o o o N
od 06 '>o 's}-' '—Î m o •—<' o^ csj in' o' o o^< — i ^ t - . — i i n . - i ( s r ^ r ' i » n m m i n r s i c r i
• < ï • — | ^ ^ ^ ' ^ t " f ^ l ' — l l ~ ~ ' ^ t " o o w o ^ ' s ^ " m o ^

>n '>o ^-i m NO •sf' •^•^sr m es

CS
rsiin
'u
r4c l̂

s^ SÏS s® s^ s® s^? s^ s^ s^ s^ s^ s^ s^ s^
QS OS QS' OS QS QS QS QS ®S QS QS QS ®S QS

c s i ^ o r ~ ~ ' < 4 - ' ^ > ^ t - o o ^ o o o r ~ ~ o n i o o \c^ '-̂  csĵ  c^ ̂  c^ ô  •s^ o^ r-^ oô  es, ̂  ̂
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ĵ gg'

yw<ls
llgiggl
lïll
MïK&ï^^
aCfrK

l
K̂̂̂̂̂

;
^y&
^BdgQ

l

rfm

5^

g

^3 z< a
pu,1»

^̂
^ y
Z *3

f a
2&

|
3 ^
iba
W

w
Z

S B
ui sn

Tl i3a w
ï»
S

ui
tó tó
O S
tó S?

§1S o
0 0z cepu

cc
E-

^§
c Sy ^
g S

Ig

=?t-~>r>«^
m̂

r~-
0m
0'4-es
od

=0

Ch
0̂
>n'•̂ l-

•îf
0
00
Mf-in
1̂-'

'sOi—i

tT)

X
f

2̂
0
fl M
?1, '"Qli c/l
OT
•t-̂

1
M
WS

'•S
0^

1—

•G

t
§
01

•̂-0üP^

0̂^m'̂ -
'>oin

mmir>
m
r~-
^0
0
l—i

\-?0^-
i—i
0\

v.•^r
T)

<S
0\
V)

1—l
in'̂ l-
0
0
<N

\0

CO
<L>
?
O'"1 »-1 cfl(U 'B 0ai CJ t/i vi

•C -<u M •C gex, p, <u ft .S257 M M S) C
•i=! M •C ^ p4

g j g S j
co d -^ wt 5<u a a (u —a <u o r- M
§ | s § i-
Î l l ! l

s» s^o \o \o
o^s o\ o^ ^^
0 (~~ m 0
0 0\ (N 00
0" *-̂  0" l'-"o >n (-si <si^—<

0 ^0 »>0 Q\•̂ l- '>o >n •̂ i-oo in oo o\
m es in o^'—< '—< oo mo'; o\ o^ oo
od m o od'—' >n es es

•s° -s® \o •̂ o
0^ 0^ Cf- 0^o m •̂ t- '-<o r~~ o c )̂

^ r. f. «\

Cî >>0 ü\ •̂ 1-o in i—< (Ni—i

'sd m csi f-,
o\ in oo •< -̂
r<"i m '̂ o t^~
t̂' m ^d o^

CS •̂ - 0^ ONo o m ^
^n od m •<̂ -'
^o m r^ 'ït-cf~i rri T—( i—i

:: ÎQ ^ oo

\p
0^
0
0s\0
0
1—1

I—1»
rr)

00
mr';
m
0i—(

•̂ô^
0
0n
0
0
f-—l

<N
00c-;
ONm\0.
'n
ON«^

<N
1̂-

s0
0^inw
'o"
^0

0
0
0
•̂ 1-'
00
CS
1—1
1—1

0̂0
f-
0̂"

'̂ 0

0
0
IT)
T——<

mON
l̂-'CS

^0es

CO
Cl
5
•i3
<2
-<—>
0)
uii—<

i
gü
M

l

U'S
<U
ut

•C
&

l
CO

^
^
P-<

0°•n
'•0,
m'm

0
0
0
'̂esr~:

iri

's?o^-
(Sc^
mm

0
0>n
i—i
0
'îl-
CS'i—i

00

ü3

.CO ^

i ^
ë g5 ag §
§ »-!

i EÎ

^ g

0̂
0
0"
0
'—'

0
0
0
oo
0
0
f~

0̂
0

n

0
0
T—i

0
Cï
0
mm
m
t~^
m

•̂ t-m

i—ii—i
es
0
^0
^0
ON
m

00f-i—i
f~
0\
ON
I<
ON
ON

c~~
00



^^^^@

^^^ ;̂̂ ĵ
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CŜ
m'm

0
0
>r)
i—i
0
•̂ i-
cs'
T——l

00

d
tü
00 ^

i 3
l ^
l ^§ ' %^ §X l5b ^
'S W
^ g
,'-! >—1

S <

0̂^
0
0̂
<=>"
0i—i

0
0
0
00
0
0
1'̂
1—1

•sOd^
0
0
0'
0
'—'

0
0
0
mmm
i~-̂
m

•̂ 1-cn

T—<i—f
es
0
^0
^0
ON
m
T——4

00
(~-~

t
ÔN
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